
Regular Collection:$ 4,763.20 

Online giving: $140.00 

THANK YOU!  

NEW PARISHIONER: Welcome to our Parish Community. Please fill out our 

registration form!  

BIENVENIDO! A nuestra familia parroquial. Por favor llene la forma de registro.  

PRO-LIFE ROSARY, Every Saturday 5p.m.  

WEEK MASSES SCHEDULE:  

Saturday, Dec. 10, 2016: 5:30p.m. For The Unborn  

Sunday, Dec. 11, 2016: 8:30am For Our Parish  

                                     11:30 a.m. Craig Malz (+) 

                                       5:00 p.m. Ruma Rodriguez Rivera (H)  

                                7:00 p.m. Spanish: Manuel Marrero (+), Rolando Marrero (+) 

Mantengamos en oración a los difuntos, los enfermos sus familiares y las per-

sonas que los cuidan: Elis Minerva Matus (H) José R. Morales (H), Rigo Jimenez 

(+), Jayden Alexander Morales (H), Chris Garcia (H), Santos Bautista Alejandre 

(+)  Elvira de Navarro (H) 

Monday, Dec. 12, 2016: 12:00  FEAST OF OUR LADY OF GUADALUPE 

                                              Mass at 7p.m. followed by a potluck dinner. 

Wednesday, Dec. 14, 2016; Pedro Marrero (+), Andrea Silva (+),  

Friday, Dec. 16, 2016: 6:00p.m.: For Peace 

PRAYERS NEEDED: Please pray for those who are sick or recuperating, their 

family, and caregivers: Slade Bush, Bill Flatt Jr., Teresa Arias, Maria O’Malley, 

Harry Sellers, Wyatt and Donna Gordon, Jim Lowery, Hanne Davis, Hermenegil-

do Benitez. Also please pray for Seth Hamilton safe return home.  

SODALITY: All ladies of the Parish are invited to join us as we work together for 

the benefit of our Parish and Community. For information call Susan Temple, 334-

728-0355, . 

PREPARATION FOR CHRISTMAS: Advent preparation for Christmas-''-the 

entire series of Scripture and Mary will be available online during advent. Go to St 

Paul's Theological Center website for more information and to register.  

ESTUDIO BIBLICO: Los Viernes a las 11a.m. en el Salon Parroquial.  

CURSILLO CHRISTMAS PARTY: Come Join Us! We will have Sing Along, 

Trivia, Kids Craft, and the special visit of Santa! Saturday, December 17th from 

2p.m.—5p.m.  

Venga! Habra Cantos, Adivinanzas, manualidades para niños, y la visita especial de 

Santa. El 17 de Diciembre de 2 a 5 de la tarde.  

REVERENCE THE PRESENCE OF CHRIST BY SILENCE: Please be con-

sidered of people who comes to Church early or stay after the Mass to converse 

with God. The noise prevents them from doing so. Please move to our fellowship 

hall to socialize. Thank You!  

REVERENCIA  A  LA PRESENCIA DE CRISTO: Por favor sea considerado 

de las personas que vienen a la Iglesia temprano o se quedan después de la Misa 

para conversar con Dios. El ruido les impide hacerlo. Por favor dirijase al Salon 

Parroquial para socializar. Gracias!  

LADY OF GUADALUPE: Please join us as we honor and remember the miracle 

that happened on Tepeyac Hill in Mexico nearly 500 years ago. Our Blessed Moth-

er came to us in a time of need and left behind a message of love and compassion, 

and her universal promise of help and protection to all mankind. Novena to Our 

Lady @ 7:00p.m. Every night beginning on Sunday, Dec. 4th till Sunday, Dec. 

11th. Mass and Celebration @ 7:00p.m. Monday, December 12th with Potluck Din-

ner after the Mass. Please bring your favorite dish to share. We encourage everyone 

to come dressed in their country of origin’s traditional dress. See you there!  

NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE: Únase a nosotros para honrar y re-

cordar el milagro que ocurrió en el cerro de Tepeyac en México hace casi 500 años. 

Nuestra Santísima Madre vino a nosotros en un momento de necesidad y dejó atrás 

un mensaje de amor y compasión, y su promesa universal de ayuda y protección 

para toda la humanidad. Novena a Nuestra Señora a las 7p.m. desde el Domingo 4 

hasta el 11 de Diciembre. Misa y Celebración 7p.m. Lunes, 12 de diciembre se-

guida de una cena compartida.Por favor, traiga su plato favorito para compartir. 

Animamos a todos a venir vestidos con el vestido tradicional de su país de origen. 

Los esperamos!  

LAZARUS: We are in need of men clothes, winter garments for men, women, and 

children. Please help us help the ones in need.  

Necesitamos ropa de invierno para hombres, mujeres y niños. Por favor ayudenos 

a ayudar a los mas necesitados.  

SECOND COLLECTION: Your gift to the Retirement Fund for Religious helps 

provide nursing care, medications, and other necessities for those who have dedi-

cated their life to the service of God. Please be generous.  

SEGUNDA COLECTA: Su donacion para el Fondo de retiro para los religiosos 

ayuda a proveer medicamentos, cuidado a los ancianos, y otras necesidades a 

aquellos que dedicaron su vida al servicio de Dios. Por favor sea generoso. 

ALTAR FLOWERS: Please call the parish office to reserve a date for your floral 

offering to God in memory or honor of a love one.  

CHRISTMAS FLOWERS: The Christmas flowers are dedicated in memory or 

honor of those listed below: 

In Memory of:   

Hawtence Sellers                                                Bob & Anne Sweet 

Paul Sellers                                                         Robert E. Sweet II 

Bert Stringfellow                                                 Mary C. Palomares 

Angela Stringfellow                                             Mary S. Lopez 

Pete, Charlie, Frank & Bennie 

POSADAS NAVIDEÑAS: Las posadas navideñas empiezan del 16 al 22 de Dic-

iembre. Si desea participar hable con Nely ó Maribel para escoger una fecha.  

The Christmas Posadas will be from the 16th to the 22nd of December. If you want 

to participate talk to Nely or Maribel to pick a date.    


